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Χαλκίδα 17-7-42

Κύριε Διευθυντά,
Στό τελευταίο φύλλο του περιοδικού καί σ υ γ κ ε

κριμένα στή στήλη της αλληλογραφίας, σταμάτησα 
πάνω ά π ό ' μιά^’όλιγόλογηΐ άπάντηση—κριτική σας, 
άναφερόμενη σέ κάποιο ποίημα, πού ό κ. Τ. Φοίφας 
είχε προφανώς ^άποστείλει στή σύνταξη τού περιο
δικού σας γιά έλεγχο καί δημοσίευση.

Δέν είχα  ποτέ τήν εύχαρίστηση νά διαβάσω το 
ποίημα τούτο γιά νά τό έκτιμήσω άνάλογα μέ τήν 
άξία του, δπως δέν έχω καί τήν εύχαρίστηση νά 
γνωρίζω καί τό δημιουργό του. Τό τελευταίο τούτο 
τονίζω, γιά νά μή νομισθή πώς, γράφοντάς σας δέν 
ώθοϋμαι άπό όγνά άντικειμενικά έλατήρια ή πώς ή 
ύπαρξη κάποιας γνωριμίας μοϋ στερεί τις προϋπο
θέσεις καί τις δυνατότητες τής άντικειμενικής κρί
σης. Κάτι τέτοιο όμολογουμένως δέ θάταν τιμητικό 
γιά μένα.

'Ήδη, κ. Διευθυντά, θά έπιθυμοϋσα νά σά ς ζη
τήσω κάποια έξήγηση σχετικά μέ τή δικαιολογία 
πάνω στήν όποια στηρίζετε τήν άπόρριψη τού εν 
λόγω ποιήματος, έξήγηση πού σάν πνευματικός άν
θρωπος— καί ώς τέτοιον άσφαλώς σας συνιστά τό 
περιοδικό σ α ς — θά δεχθήτε νά μοϋ δώσετε.

Λέτε πώς τό ποίημα είναι υποκειμενικό.
’Ερωτώ κι’ έγώ μέ τή σειρά μου, τί έννοεΐτε λ έ 

γοντας πώς ένα ποίημα εΐναι υποκειμενικό; Μήπως 
τυχόν δτι εΐναι σουρεαλιστικό ; ’Αλλά τότε γιατί νά 
μή δημοσιεύεται; Μήπως παύει νά εΐναι ποίημα καί 
μάλιστα ποίημα πού μπορεί νά έχη άντικειμενική 
ά ξία ;  Μήπως δέν εΐναι Τέχνη ό σουρεαλισμός; 
Μήπως ένα σωρό άπ’ τούς άξιολογώτερους νέους 
ποιητές μας δέν έμφανίζουν κατακάθαρες σουρεαλι
στικές ροπές; Κι’ δμως δέν παύουν γιαυτό νά θαυ- 
μάζουνται καί νά άγαπώνται άπό όλόκληρη τή σύγ
χρονη έλληνική πνευματική κοινωνία καί νά τιμών- 
ται μ’ , ένα σωρό ξένες κριτικές.

Δέν άναφέρομαι τή στιγμή αύτή, κ. Διευθυντά, 
στό άν κάνατε καλά ή δχι νά μή δημοσιεύσετε τό 
ποίημα τού κυρίου, άλλά ή κατάπληξη πού δοκί
μασα διαβάζοντας τήν άπάντησή σας μέ ώδήγησε 
σέ πλατύτερες σκέψεις.

Μήπως τυχόν λέγοντας πώς ένα ποίημα είναι 
ύποκειμενικό έννοεΐτε πώς άναφέρεται σέ άπολύτως 
ύποκειμενικούς στοχασμούς, πού έχουν άξία μόνο 
νιά κείνον πού τούς κάνει—γιατί λίγοι σκέπτονται 
έ τ σ ι - ή  π ώ ς  πηγάζει άπ’ τά βάθη τή ς  σφαίρας τού

άπολύτως άτομικοϋ ή τέλος δτι έχει πολύ προσω
πικό χαρακτήρα στή μορφή ή τήν ούσία;

Μά τότε, κ. Διευθυντά, πώς συμβαίνει νά θεω 
ρείτε ώς έξαιρετικά συστατικό στοιχείο γιά τό 
συνεργάτη σας κ. Μ. Κούκ, τό γεγονός πώς ύπήρξε 
κάποτε γνώριμος τού άλησμόνητου Καβάφη, ποιητοϋ 
δηλαδή πού φαίνεται πώς καί σ ε ίς  άναγνωρίζετε 
τήν άξία, ό όποιος δμως ποιητής σ ’ όλόκληρο τό 
καλλιτεχνικό του έργο έχει διοχετεύσει τόση π οσό
τητα άκρατου ύποκειμενισμοϋ, δσο πολλοί, έλάχι- 
σ το ι—ίσ ω ς  κανείς—στήν Ιστορία τής νεοελληνικής 
λ ο γ ο τεχ ν ία ς ;

Ά λ λ ά  καί κάτι ά λ λο :
Τί θέλετε νά εΐναι ένα ποίημα . . .  άντικειμενικό; 

’Αλλοίμονο άν είχαμε τήν άξίωση άπ’ τήν Τέχνη 
νά περιβληθή κι' αύτή τό μανδύα τού άντικειμενι- 
σμού, άπ’ τήν Τέχνη πού εΐναι μιά άποκρυστάλλωση 
τών πιό βαθειών, τών πιό κρυφών, τών πιό έσωτερι- 
κών καταστάσεων τής ψυχικής μας ύπόστασης κατα
στάσεων π ο ύ - π ρ ο ς  θ ε ο ύ  κ. Διευθυντά— εΐναι δυ
νατόν νά δώσουμε άντικειμενικά; θ ά  τις ζημιώ
ναμε· τί λ έ ω   θά τις κακοποιούσαμε, θά τις
καταστρέφαμε. Δέ θάμενε τότε παρά νά πούμε πώς 
πρέπει ή τέχνη νά ύπηρετή καί ήθικές ή κοινωνικές 
σκοπιμότητες, γιά νά ρίξουμε τούς φραγμούς πού 
τήν χωρίζουν άπ' τις έπιστήμες πού δουλεύουν σέ 
πρόσκαιρες βάρβαρες έξουσίες, νά τή κάνουμε 
κι’ αύτή έπιστήμη καί νά μεταβάλουμε τήν περιοχή 
της άπό πεδίο τού πιό εύγενικοΰ τρόπου έκδηλώ- 
σ εω ς τών βαθυτέρων ψυχικών άνησυχιών, τών πιό 
κρυφών μας έπιθυμιών πού άγωνίζονται νά πάρουν 
κάποια συγκεκριμένη μορφή—γιατί δέν μπορούν νά 
μένουν μέσα μας φυλακισμένες, σ ιωπηλές—σέ πεδίο 
π^ζών λογικών άναζητήσεων καί στοχασμών, άνικά- 
νων νά έπιτύχουν τήν πνευματική μας γαλήνη, άνι- 
κάνων νά μάς μεταφέρουν στήν ποθητή κατάσταση 
τής πνευματικής Νιρβάνας άπό τήν όποία σήμερα 
πιό πολύ άπό κάθε άλλη φορά έχουμε άπόλυτη 
άνάγκη.

Μ έ τιμή 
Α Γ Ι Σ  Α Ι Γ Α ΙΟ Σ

Χαλκίδα

Γράψαμε, στόν επιστολογράφο μας καί τον παρακα- 
λοΰσαμε, άπό τήν στήλη τής άλληλογραφίας, να μα; 
κάμχΐ τήν τιμή νά μάς γνωρίση τό πραγματικό του ονομα, 
— τό όποιον καί θά  κρατούσαμε μακριά τής δημοσιότητο,, 
— γιά νά τού απαντούσαμε στό πάρα πάνω γραμμα του.
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Ό  χ. Ά γ ι ς  Αίγαΐος, ομως, ετήρησε, μέχρι τής στιγμής, 
σιγή ψαριοΰ.

Ό  ε π ι σ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ς  μας, λοιπόν, δεν καταδέχεται νά 
μας συστηθή. Καταδέχεται τις σελίδες μας, ζητεί ιήν φ ι 
λοξενία μας, κατι περισσότερο : μας ζητεί εξηγήσεις, για 
την κρίσι μας, στέκεται τιμητής . . . και τών αδυνάτων 
ύποστηρικτής, αλλά εννοεί νά μή β γ ά λ η  την μάσκα του' 
παληά ελληνική άρρώστεια : ελλειψι θάρρους γνώμης. Καί 
υπάρχουν, τέτοιες περιπτώσεις, πού έχει κάνεις λόγους νά 
μήν εμφανίζεται εις τήν δημοσιότιιτα με τό δνομά του. 
Ή  καλή πίστις, ομως, επιβάλλει δταν κάνεις σιέλνει κάτι 
σε ένα όποιοδήποιε φΰλλο, για νά δημοσιευθή μέ ψευδώ
νυμο νά στέλνη χωριστά δυο λόγια μέ τ“ δνομά του.

Μπορούσαμε, λοιπόν, κι’ εμείς, μέ τήν σειρά μας, νά 
πετάξουμε τό γράμμα τοΰ κ. Αιγαίου στο γνωστό καλάθι 
και νά τον άφήσουμε νά περιμένω— μέ τή μάσκα φορεμένη.

Τά «Εΰβοϊκά Γράμματα» δμως, σάν πνευματικό όρ
γανό, και ό ύπογραφόμενος, ως άνθρωπος, δεν ήμποροΰν 
νά έχουν τήν νοοτροπίαν τοΰ επιστολογράφου των. Πολύ 
δέ περισσότερο τήν ακαταδεξία του και τήν εριστική καί 
έπιτιμητική -διάθεσί του.

Μέσα, ομως, στο γράμμα τοΰ κ. Α’ιγαίου, διακρίνουμε 
τον πνευματικόν άνθρωπο, μέ τις πλούσιες γνώσεις και μέ 
τις ορθές, κατ’ αρχήν, έπι τοΰ θιγομένου θέματος, αντιλή
ψεις του» Γ ι ’ αυτό, και παρά τήν ακαταδεξίαν του, ύπέρ- 
μαχοι τής ελευθερίας τής σκέψεως και τής καλής πίστεως, 
δημοσιεύουμε τις αντιλήψεις του καί απαντούμε σύντομα 
στις απορίες του.

Ε Ν Ι Σ Χ Υ Σ
Είχαμε συνηθείσει τούς συνδρομητάς καί άνα 

γνώστας μας τό φύλλο νά τό δίδουμε πάντα τό 
πρώτο ΙΟήμερο κάθε μηνός. Τού ’Οκτωβρίου, 
δμως, τό φύλλο δεν μπορέσαμε νά τό δώσουμε 
εγκαίρως. Ή  σημερινή ζωή μέ τις τόσες δυσκολίες 
καί άνάγκες της, μάς στερεί τών μέσων τής άπο 
λύτου τακτικής έκδόσεώς μας. Οί τυπογράφοι, λ.χ. 
πού έξέδιδαν τά «Εύβοϊπά Γράμματα», πιεζόμενοι 
άπό τις άνάγκες τής ζωής ύποχρεώθηκαν νά αλλά
ξουν έπάγγελιια. Κι' έτσι έμεινε μια ολόκληρη 
Χαλκίδα, —μέ τόσα τυπογραφεία—πού νά μή μπορή 
νά τυπώση ένα όκτασέλιδο φύλλο τον μήνα.

Στο σημείο αύτό ή έκδοσίς μας άπειλήθηκε διά 
οριστικής διακοπής. Εύτυχώς ό άνθρωπος, πού 
διευθύνει καί εκδίδει αύτό τό φύλλο, έχοντας επί 
γνωσι τών ύποχρεώσεών του προς τούς συδρομη- 
τάς του καί γενικώτερα στο εύβοϊκό κοινό, κατέ
βαλε κάθε προσπάθεια, κι’ έφθασε μέχρι τάξει- 
δίου είς ’Αθήνας καί έξέδωσε τό φύλλον έκεΐ καί 
έξησφάλισε, μάλιστα, τήν άπρόσκοπτον μελλον
τική του έκδοσι.

Τί συνεπάγονται τώρα ειδικά ταξείδια στην 
’Αθήνα καί ποία ή ακρίβεια τών σημερινών έργα- 
τικών στήν Πρωτεύουσα, είναι ό καθένας σε θέσι 
νά τό καταλαβαίνη.

Πλέον τούτου ή έλλειψι καί ή άκρίβεια τοΰ 
χαρτιού. Καί τό χειρότερο πού τόσον οί τυπογρα
φικές, όσον καί τοΰ χαρτιού ή τιμές, δεν είναι στα
θερές. ’Από εβδομάδα σε έβδομάδα κι’ δλο αύξά- 
νονται. Γι’ αύτό δέν μπορεί καί ένα περιοδικό, 
πού ώς έπί τό πολύ ζεΐ άπό συνδρομές, νά κανο
νίση τις συνδρομές του οριστικά.

Διαμαρτύρεται δ επιστολογράφος μας γιατί ε’ίπαμεν 
στον νεαρόν συνεργάτην μας κ, Τ .  Φ οίφ α, πώς το ποιη- 
ματάκι του ήτανε πολύ υποκειμενικό. Kui μάς κατηγορεί 
— και μάλιστα δλως διόλου δικολαβικά— πώς είμαστε κόν
τρα στήν υποκειμενική ποίησι.

Σ τό  σημείο αύτό ό κ. Αίγαΐος έχει, πιθανώς, δίκηο. 
Είπαμε, προ παντός καλή πίστι. Σ τις  δύο εκείνες κριτικές 
γραμμές μας θάπρεπε νά γράψουμε πώς τό άπορριφθέν 
ποίημα ήτανε μιά «πολύ κακή έμμετρη ερωτική εξομολό- 
γησι», τότε θά  λέγαμε περισσότερο τήν άλήθεια. Γ ια τ ί  
στήν πραγματικότητα, αύτό ήτανε, καί λυπούμεθα, πού 
τό κριθέν καί άπορριφθέν αύτό στιχούργημα, δεν τό έχουμε 
για νά τό παραθέσουμε εδώ, νά φανή πόσο τό δίκηο τοΰ 
χαρακτηρισμού μας, είναι μέ τό μέρος μας. ’Αδιάφορο, 
κι’ αν, λέγοντας στον αποστολέα του4 μέ λεπτότητα, πώς 
ήτανε πολύ υποκειμενικό, δώσαμε αφορμή στον κ. Αιγαίο 
νά βγή απ’ τό «καρτέρι του» καί μετεμφιεσμένος, νά μάς 
ρίξη μέ τήν «ρέμιγκτων» No 12 καραμπίνα του, έκ τοΰ 
ασφαλούς.

Αύτά, μιά για πάντα, γιά τον επιστολογράφο μας, πού 
αντί νά δπλιστή σαν αστακός καί νά περιμένη τό πέρα
σμά μα ; άπό τό άπόρθητο «ταμπούρι του* — τήν ανωνυ
μίαν του— θάπρεπε σαν πνευματικός άνθρωπος, πού φ α ί
νεται, άπό τό γράμμα του, πώς είναι, ν’ άπαντήση στις 
εκκλήσεις τών «Εύβοϊκών Γ ρ α μ μ ά τω ν* καί νά μάς ένί- 
σχυε μέ τήν συνεργασία του, γιά τον σχηματισμόν μιας 
δάσεως μέσα στη σημερινή πνευματική Σαχάρα.

Α. ΙΩ. Ζ Ω Ν Τ Ο Σ

ΤΕ Μ Α Σ ! ! !
Ό πω ς δήποτε γιά νά μπορέσουμε νά καλύ

ψου με τά μεγάλα έξοδα τής έκδόσεώς μας ορί
ζουμε άπό 1-10 42 τις συνδρομές σέ χίλιες δραχμές 
τον χρόνο. Χωρίς καί μ’ αύτό νά είμαστε βέβαιοι 
πώς ό άνήφορος τών εξόδων θά σταματήση καί 
πώς θά μπορέσουμε, τελικά μέ τις συνδρομές αυ
τές, νά καλύπτουμε τις δαπάνες τής έκδόσεώς μας.

Γιά δλα αύτά χτυπάμε δυνατά τό κουδούνι καί 
παρακαλούμε καθένα, πού έπιδοκιμάζει τήν προσ- 
πάθειά μας, νά μάς ένισχύση, στό δρόμο μας — 
δρόμον άνηφορικόν, δύσβατον μά δμως τόσον 
ώραϊον.

“ Ε Υ Β Ο Ϊ Κ Α  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α , .

Χ Α Λ Κ Ι Δ Α
Π ώ ς μέ τραβάνε ή ξενητειές  κι' ή νύχΐ«.ς ! Τί παγίδα . . . 
μοΰ στήνουν τ ’ Ακρογιάλια σου π λα τε ιά  κι’ άλλαργινά.
Πώς ν ο στα λγώ  μι’ άγύριστη  φυγή . . . Μακρυά Χαλκίδα, 
άπό τά φ ώ τα  σου τά  βραδυνά.

. . .  Σ 'άξαφ νους δρόμους ν’άνοιχτοΟν τ ’ ά χ ό ρ τα σ τά  μου μάτια 
κι’ άς μέ τρομάζουν χαλασμοί,  φουρτούνες, άσ τρα πές .
Κι' ά ς  γίνη τό  τιμόνι μου συντρίμμια καί κομμάτια 
Γα λ ή ν ες  κι’ ώ ρες  ή σ υ χ ε ς ; Δέν μ' άρεσαν π ο τές .

ΤΩ  1 αύτή ή λ α χτά ρ α  1 Νάψ8υγα μιάν έσπ έρ α  
ποΰ Θά χτυπάν στό  φρούριο ή καμπάνες γιορτινά, 
κι’ ά ς  μέ π ετ ά ξ η — σίφουνας—τής ν ύ χτας  ή φοβέρα 
σ ’ άξενες  π ολιτείες ,  έρμες.  Νά.

Θά_<ρύγω. Ό  κ ό σ μ ο ς ;  άς γελάει γι’ αύτή μου τή μανία 
ώ 1 ζ,έρω. ζ , έ ρ ω  τί θά είποΰν ο ί . . . κύριοι κι’ οι . . . σοφές.  
Μ ά κεΐ π ’ αιώνια μιδς φυγής μέ λυώνει ή άγωνία, 
μές σ ’ άγριες,  ά ς  χ α θ ώ  καταστροφ ές .
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Σ Τ Ο Χ Α Σ Μ Ο Ι

Γιά  τήν περίοδο ποΰ περνάμε ή διαπίστωση τής 
«παρακμής» της έγινε φανερή λίγα χρόνια μετά τό 
πρώτο μισό τοΰ δεκάτου όγδοου καί όλόκληρο τό 
δέκατο Ενατο αίώνσ, πράγμα ποΰ άποδεικνύεται 
καί άπό τό γεγονός δτι ή- έποχή έκείνη γέννησε 
τούς πιό μεγάλους διανοητές τών αιώνων καί έκανε 
τή γνωριμία τών ψηλοτέρων κορυφών τοΟ κριτικού 
στοχασμού. Τότε ή Ιδεολογία τής έποχής άποκορυ- 
φώθηκε μέ τή θεοποίησι τοΰ άτόμου. Καλλιεργήθηκε 
καί έπιβλήθηκε ή άντίληψη δτι στήν κοινωνία τό 
κύριο στοιχείο είναι τό άτομο καί ή κοινωνία γέ- 
νηκε γιά χάρι του. Τό άτομο μπορεί νά ένεργή δπως 
έκεΐνο θέλει σύμφωνα μέ τό συμφέρο του. Ό  σκο
πός του είναι άνώτερος καί έπικρατέστερος άπό τό 
σκοπό τής κοινωνίας. Δέν γεννήθηκε δμως έκείνη 
τήν έποχή ό άτομικισμός. ‘Απλώς δπως εϊπαμε 
άναγνωρίστηκε, καλλιεργήθηκε καί άπλώθηκε ώς 
τά πλάτη κοσμοθεωρητικής άντίληψης. Ό  άτομικι- 
σμός σάν κοινωνικό φανέρωμα είναι παιδί προγενε- 
στέρας έποχής, τής έποχής πού ή οικονομική έξέλιξη 
τής κοινωνίας έφερε τή διάσπαση στήν κοινωνική 
μορφή τής συντροφικότητας καί τοΟ όμαδικοϋ βίου. 
Ή  τελευταία αύτή μορφή τής κοινωνικής συμβίωσης 
έμεινε πιά νοσταλγική άνάμνηση γιά τήν άνθρωπό- 
τητα πού τήν τραγούδησαν οί φιλόσοφοι καί οί 
ποιητές σάν τή χρυσή έποχή τής άνθρώπινης ιστο
ρίας (’Ησιόδου ’Έ ρ γ α  καί Ή μέραι στιχ. 109— 111). 
Ά φ οΰ στό έπίπεδο τής ύλικής ζωής τό πρόβλημα 
τής ϋπαρξης υστέρα άπό τή διάσπαση πού είπαμε 
πάρα πάνω, έγινε τελείω ς άτομικό έπρεπε καί στήν 
έκδήλωση τής κοινωνικής συνείδησης του άνθρώπου 
νά πάρη τέτοιο χαρακτήρα καί έτσι έκδηλώθηκε. 
’Από τήν ’Αναγέννηση δμως καί δώθε ένώ άλλαξε 
σιγά σιγά ή οικονομική συγκρότηση τής κοινωνίας 
ό άτομικισμός έμεινε καί φανερώθηκε σάν έπιβίωση 
Ιστορική άρνητική καί έπομένως σάν τέτοια άποτε- 
λε ΐ  νεκρό στοιχείο γιά τή ζωή άπό τήν όποία έπρεπε 
νά άπορριφθή. Γίνεται δμως τό άντίθετο. Μέ τήν 
καινούργια οικονομική άνάπτυξη τής άνθρωπότητας 
κατορθώνει νά διεισδύση σ ’ δλους τούς πόρους τής 
κοινωνικής ζωής καί σ ’ δλες τις μορφές τής κοινωνι
κής συνείδησης! Στήν τέχνη, στή λογοτεχνία, στήν 
έπιστήμη, στήν ηθική κλπ. Κατά τή γνώμη μας ή 
έπικράτηση τής έπιβίωσης αυτής βρίσκεται σέ 
συνάρτηση καί όφείλεται κυρίως στήν έξαιρετική 
θέση πού πήρε τό χρήμα στήν οΙκονομία τό όποιο 
μετέβαλε τή μορφή καί τήν έννοια τής Ιδιοκτησίας 
στό στάδιο αύτό τοΰ πολιτισμού. Ό  παράγοντας 
αύτός τής οίκονομικής ζωής έδωκε τό μυστικό κλειδί 
στόν καθένα νά κρατά μέ τή μορφή μιανοΰ κομμα
τιού κίτρινου μετάλλου πολύ μικρού πού δέν έχει 
καθ’ έαυτό καμμιά άξια ή καί ένοΟ χαρτιού, τερά
στιες ποσότητες οίκονομικών άγαθών στή διάθεσί 
του. Ό  φεουδάρχης τοΰ Μεσαίωνα, π. χ. έπρεπε νά 
Ιχη  τοΰ κόσμου τις άποθήκες γιά νά μπορέση νά 
διατηρήση τά άπαραίτητα γιά τή ζήση του, ένώ ό 
άνθρωπος τού 19ου αιώνα μπορούσε όποιαδήποτε 
στιγμή νά έχη περισσότερα κρατώντας στήν τσέπη 
τού γιλέκου του δέκα ή εϊκοσι δράμια χρυσάφι. 
Αύτό σημειώθηκε στή νοοτροπία τού άνθρώπου μέ 
τήν ύπερεκτίμηση τοΰ έγώ  του γιατί τοΰ έδινε τήν

« Ο Ι  μ έ ν  y i p  χ ρ η μ ά τ ω ν ,  c i  δ έ  dt\θ ρ ω π ι α μ ο ΰ  δ έ ο ν τ α ι »
ΛΙΟΓ. ΛΑΕΡΤΙΟΣ (II , 70)

άντίληψη τοΰ κυρίρρχου πάνω σέ κάθε τί άφοΰ μπο- 
ροΰσε νά έχη δτι θελήσει δποιαδήποτε στιγμή. Τό 
καινούργιο δμως αύτό φανέρωμα στήν οικονομική 
ζωή δέν έπηρρέασε άπλώς τήν νοοτροπία τοΰ κό
σμου, άλλά άκόμα περσότερο σημείωσε στήν μοίρα 
του τή γέννηση μιανοΰ νέου θ ε ο ΰ  πού ή παρουσία 
του έγινε άφόρητη φανερή σέ δλες τής μορφές τής 
κοινωνικής συνείδησης δπως είπαμε. Στόν τομέα 
τής λογοτεχνίας τή θέση τοΰ πνεύματος παληότερων 
έποχών πού ήταν πέρα γιά πέρα έπικό, γιομάτο 
δράση καί θυσίες, τήν πέρνει ό λυρισμός πού άντι- 
προσωπεύει τή φωνή τής κολακείας καί τά άτομικά 
συναιστήματα καί τραγουδά τό άτομο ή τής άτομι- 
κές πράξεις. Τό ρωμάντσο «ό Ροβινσώνας» τό δ ια
βάζουν δλοι ϋστερα μάλιστα άπό τήν διασκευή του 
σέ βιβλίο παιδαγωγικό άπό τό Γερμανό παιδαγωγό 
Κάμπε. Πήρε τή μορφή λαϊκοΰ άναγνώσματος γιατί 
άποθεώνει τόν άτομικισμό καί δείχνει τό μεγαλείο 
τοΰ άτόμου πού δέν έξαρτάται άπό κανένα άλλον 
παρά άπό τόν έαυτό του. Αύτή ή φόρμα τής λογοτε
χνίας ικανοποιεί πέρα γιά πέρα τήν μανταλιτέ τοΰ 
άνθρώπου πού βλέπει κεΐ μέσα άποθεωμένο τόν 
έαυτό του. Μιάν άλλη εικόνα μάς δίνει ό Ντοστο- 
γιέφσκη στό βιβλίο του «’Αναμνήσεις άπό τό σπήτι 
τών πεθαμένων». Είμαι πρόθυμος λέει νά δώσω δλο 
τόν κόσμο γιά ένα καπίκι. Νά χαθή δ κόσμος γιά 
νά πιω τ σ ά ϊ ; θ ά  πώ νά χαθή άρκεϊ νά έχω τό 
τσά ϊ μου.

Πιό πέρα, καινούργιες λέξεις  γιά τήν έκφραση 
τών ψηλότερων άνθρωπίνων συναιστημάτων πέρ- 
νουνται άπό τό φτωχό καί άπόλυτα πεζό λεξιλόγιο 
τοΰ χρηματιστηρίου, ’Έ τ σ ι  λέμε αύτός ό φίλος είνε 
«μάλαμα» ή είνε «χρυσός» άνθρωπος. Τό αϊστημα 
τής άγάπης άποδίνεται μέ «τό χρυσό μου», «θη
σαυρέ μου» έκφράσεις φ ιω χές καί γυμνές άπό κάθε 
ποίηση ή μεγαλείο. Ή  γύμνια τους φαίνεται περσό
τερο άποκρουστική άμα τής βάλη κανένας πλάι σέ 
δμοιες φραστικές έκδηλώσεις παληότερων χρόνων 
π. χ. έκείνων πού άντιπροσώπευσε ό Κικέρωνας -στά 
γνωστά γράμματα στή γυναίκα καί τό παιδί του. 
Ά κ ό μ α  περσότερο ψυχικές άπόλυτα καταστάσεις 
άποτιμοΰνται σέ χρήμα.. 'Έ τ σ ι  ή «ψυχική όδύνη» 
πού δοκιμάζει κανένας άπό ένα ξυλοκόπημα π. χ. 
περνά χωρίς πολυλογίες μέ μιά καταδίκη σέ πρό
στιμο 1 Είνε πέρα γιά πέρα θλιβερή ή διαπίστωση 
αύτή καί τραγική, τέτοια πού άνάγκασε τό ν  Σπέν- 
σερ νά ρίξη τήν κραυγή πώς είνε άνώφελη καί κάθε 
προσπάθεια γιά μεταβολή τής. συμπεριφοράς τών 
άνθρώπων σέ  χρυσή, τών άνθρώπων πού τά ένστι- 
χτά τους έγιναν μολυβένια. "Αλλη έκδήλωση κλα
σική τής νοοτροπίας αύτής είνε ή πολιτογράφηση 
σ ’ δλους τούς λαούς τής παροιμίας «ό χρόνος εΐναι 
χρήμα».

Ή  έποχή μας πήρε πάλι χαρακτήρα έπικό, 
ήρωϊκό. Ά ν ά λ α β ε  κοσμικές εύθύνες. Πάνω άπό τό 
αίμα ττού χύθηκε φορμάρεται νέος τύπος πολιτισμού 
μέ καινούργιες μορφές ζωής καί κοινω νικής,συνεί
δησης. Ή  κόκκινες φλόγες τοΰ πολέμου άναψαν στο 
κορμί τής άνθρωπότητας τό γόνιμο πυρετό ,.τής,,κι- 
νητοποίησης τής ιστορικής της δραστηριότητας για 
τή δημιουργία άνώτερου βαθύτατα άνθρώπινου,
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Γ Υ Ρ Ω  Σ Τ Ο  Θ Ε Α Τ Ρ Ο

“Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΤΟΥ ΚΑΙΣΑΡΟΣ,,

Χαρά πνευματική καί βαθειά καλλιτεχνική συγ
κίνηση, είναι τά δώρα πού μας πρόσφερε η άπο 
σκηνής έκτέλεση τοΰ τρίπρακτου κοινωνικού δρά
ματος ή «Γυναίκα τοΰ ΚαΙσαρος» του συμπολίτη 
μας λογοτέχνη καί γνωστοΟ στά  νεοελληνικά γράμ
ματα κ. Γιάννη Σκαρίμπα.

Τό κοινό τής Χαλκίδος χαιρέτισε με ένθουσια- 
σμό τό καλλιτεχνικό τοΰτο γεγονός που σ αυτους 
τούς δύσκολους καιρούς άποτελεΐ μια πνευματική 
νίκη πού κέρδισε ό συγγραφέας και ό όμιλος τών
νέων έρασιτεχνών ήθοποιών.

Γιά πρώτη φορά υστέρα άπό χρόνων πνευματική 
έργασία ή ζωντανή τέχνη τοΰ συγγραφέα δό_θιΤΐ̂ ε 
στό πλατύ κοινό τής Χαλκίδος. Τό πλήθος του κο- 
σμου πού παρήλασε μέ σειρά παραστάσεων άπ τό 
κινηματοθέατρο «Κεντρικόν άπέδωσε τήν τιμή που 
άξιζε σ ’ έναν άγωνιζόμενο έργάτη τής Τέχνης.

’Ιδιαίτερα σημειώνομε τή σύμπραξη_ στό εργο 
τοΰ γνωστοΟ ήθοποιοΰ τοΰ Βασιλικού θέατρου 
κ. Μ. Κστράκη καί τήν σημαντικώτατη καί ουσια
στική συμβολή του στήν έπιτυχία τοΰ έργου.

Ή  «Γυναίκα του Καίσαρος» εΐναι ένα εργο^ άλη- 
θινής άξίας, μέ βάθος ψυχολογικό, δραματική ωμορ- 
φιά καί διάλογο πλούσιο, γεμάτο ζωη καί πνεύμα. 
Τό τέλος τών δυό τελευταίων πράξεων είναι άρι- 
στουργηματικώτατο, βαθύτατη καί λυτρωτική του 
άκροατή ή συγκίνηση. Πέντε διαφορετικοί τύποι

Ιδανικού ζωής. Ό  παληός κόσμος γίνεται παρελθόν 
Ό  άνθρωπος ό σημερινός έτοιμάζεται να ξαναπα- 
ρουσιαστή στόν καθρέφτη τής Ιστορίας μέ συνείδηση 
τής άποστολής του κρατώντας στά  χέρια του τη δύ
ναμη πού τόν κάνει ικανό νά κυβερνήση τό πεπρω
μένο του καί νά ύποτάξη τή ζωή στή «γνώση»· Ο 
τίμιος αύτός άνθρωπος τοΰ αιώνα μας θα εχη ολο 
τό δικαίωμα νά βάλη στά  έξαγνισμένα χείλη του 
δτι έλ εγ ε  ό θεό φ ρ α σ το ς  « Ώ ς  ωραΐον άνθρωπος 
δταν άνθρωπος fj». Είναι έξω  άπό τή δυνατότητα 
τής προοπτικής μας ή τελειωτική μορφή του και
νούργιου μέλλοντος. Μπορούμε δμως να μαντέ
ψουμε πώς βασικό χαρακτηριστικό της θα είναι _η 
ταύτηση τών δύο δψεων τοΰ πολιτισμού γιά της 
όποιες παραπάνω μιλήσαμε καί ή μετουσίωση της 
κριτικής σκέψης σέ πνευματική δραστηριότητα με 
προορισμό τήν καλλιέργεια τής ψυχής του καλότυ
χου άνθρώπου τοΰ-μέλλοντος. Τώρα άς ελθωμε εκει 
πού άρχίσαμε. Τά σκληρά ενστιχτα  τοΟ συνάνθρω
που μας έχουν Ιστορική τήν καταγωγή και κοινω
νική τή δικαίωση, δπως είπαμε. ΕΤναι ή έκδηλωση 
τού έγω'ίσμοΟ άπό τόν όποιο ύποφέρει τό άτομο και 
δέν μπορεί νά λυτρωθή παρά μέ τή διαμόρφωση 
καινούργιων Ιστορικών πραγματικοτήτων.^ Εμείς 
πιστεύουμε πώς ό άνθρωπος δέν έπαψε νά εχη καρ 
διά. ’Απευθυνόμαστε σ ’ αυτόν. Ψαχουλευουμε τό 
εΐναι του μέ τό σκοπό νά βρούμε μέσα του τή μυ
στική πηγή τής συγκίνησής του νά τήν κάνουμε νά 
βουρκώση γιά τούς διπλανούς του, που τούς εΐναι 
τόσο πικρή ή γεύση τής ζωής.

ΤΑΚΗΣ ΓΙΑΝΝΑΚΟπΟΥΑΟΣ

Γ Ι ΑΝΝ Η  Σ Κ Α Ρ ΙΜ Π Α

παρμένοι μέ προσοχή μέσα άπ’τό λαβύρινθο τής κοινω 
νικής ζωής περνούν όλοζώντανοι πάνω άπ τή σκη η.

Ή  ’Ιουλία Βλαντή (Γυναίκα τού Καισαρος), ένοις 
δαιμονισμένος χαρακτήρας, μ’ ένα &μετρ° Χ“ Ριζ 
δρια έγωϊσμό πού στήν πορεία του θελει να ύπο
τάξη πρόσωπα κι’ ίδέες. θ ά  παίξη στά χέρια της 
τρεις άντρες, δπως θάπαιζε μ έ  τρία μ α χ α ί ρ ι α - γ ι α τ ι  
σ τ ’ άλήθεια π λ η γ ώ ν ετ α ι -ώ σ π ο υ  στό τέλος μέ 
αίμα τού πρώτου άντρα της που κατα βάθος άγα- 
πάει θά καθαρίση τήν ψυχή της καί με τον πονο της
θά λυτρωθή. ,

Ό  Ά ν δ ρέα ς Βλαντής, ό άντρας με τήν τίμια συ
νείδηση ό σύζυγος πού άγαπάει, ό πατέρας που 
πονεΐ, ή Μάρθα, ή άδελφή τής Ιουλίας, ή άπλοικη 
καρδιά, ή άγνή ξάστερη ψυχή, ή τετρσ Υ“ νη σκε^1].; 
τής άλήθειας, τής άρετής, τής λογικής ό βράχος πσ 
πάνω του σπάζουν τά κύματα τα πάθη ^  ^ v c n -  
κας του Καίσαρος, ό Γεώργης Μουζας ό άφελής και 
τίμιος έμπορος, τό καταφύγιο του άτιθασου γυναι
κείου έγω'ίσμοϋ, ό δεύτερος αντρας της Ιουλίας, 
κι’ όπρωτοδίκης ’Αργυράμος, «ταπεινός καριερίστας» 
πού παραβιάζοντας τής ζωής τούς ουσιαστικούς νό- 
μους θέλει νά βρίσκεται έν τάξει μέ τον τυπο και 
τής κοινωνίας τήν ψεύτικη ηθική. Γ υ ρ ω σ  αυτους 
τούς ξεχωριστούς τύπους θαυμασια πλεκεται 
έρνο. Τού συγγραφέα, ιό ζωντανό πνεύμα και το 
έπιτυχημένο παίξιμο τών ήθοποιών, έδωσαν στους 
μακρεΐς διαλόγους τού έργου μι’ άσυγκριτη ωμορφιά.

Ό κ. Μ. Κατράκης, ώς Βλαντης, μας χάρισε 
στιγμές άνώτερης καλλιτεχνικής συγκίνησης. Τον 
εύγνωμονοϋμε γιατί μάς εκανε^ ν άντικρυσουμε 
στήν άχαρη πνευματική άτμοσφαΐρα της έπαρχίας 
ένα χαρωπό κομμάτι τού ούρανού τής τέχνης.

Ή  κ. Λοΰλα Σιμιτζή, στό δυσκολώτατο ^ολο της 
πρωταγωνίστριας έπαιξε  μ’ δλη τή δύναμη της ψυ- 
Χής της μέ έξαιρετική έπιτυχία· άσφαλώς μεσα της 
κ α ί ε ι  κάποια φωτιά τής τέχνης. Ή  Εφη Λάμπας 
δαρίδου, τέλεια στό ρόλο ;τής Μ α ρ θ α ς  ^ π α ιξε  μ 
φυσικότητα, μέ τή βαθειά καλλιτεχνική Α ν τ ί λ η ψ η  πΡυ 
διακρίνει αύτή τήν έκλεκτή^νέα.«Ευχομαστε,και στις 
δυό γρήγορα ν' άνέβουν τά σκαλοπατια τής  ̂ X ης·

Οί συμπαθείς νέοι φίλοι κ. κ. Ά π .  Μτΐουκος και 
Δημήτριος Πασσάς, θαυμάσιοι στούς ρολους τους.
θ ερμ ό τα τα  συγχαρητήρια.

Α ξ ίζ ε ι  καί στήν δ« Πέπα Μαρμαρινοΰ κάθε τιμή 
γιά τήν εύγενικιά σύμπραξή της στό έργο μέ το μι
κρό ρόλο τής ύπηρετρίας, δπως και στον σκηνο
γράφο κ. Κουκάκη (Lolo) γιά τήν ωραία καλλιτε
χνική τους έργασία καί σ ’ δλους ,δσους βοηθησαν 
γενικώτερα στήν έπιτυχία τού σκοπού.

Τό καλλιτεχνικό σύτό γεγονός δίνει πολλές έλπι- 
δες πώς έδώ στήν πόλη μας θά καλλιεργηθη, εστω 
καί σέ τούτη τή δύσκολη έποχή,- ή άγάπη στό σο 
βαρό θέατρο, τή γέφυρα αύτή του λαου πρός την 
τέχνη καί τήν άλήθεια, γιατί αν . . . ή γαλαρία προγ- 
κάρει . . .  μ' δλα ταϋτα εΐναι θεατρόφιλη κι αν ό 
λαός δέν νοιώθει τις μεγάλες μ ο ρ φ έ ς  τ ή ς  τέχνης, που 
γι’ αύτό δέν φταίει αύτός, μ’ δλα ταΰτα ξέρει να αι
σθάνεται καί νά έκτιμά. θ ε ο Δ .  Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Τ Τ Ο Υ Λ Ο Σ
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•
ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ

Έ τ η σ ί α  Δ ρα χμ ές  1000. — Έ ξ ά μ η ν ο ς  Δ ρ α χμ ές  600. 
Διά Δήμους,  Κοινότητας,  Τ ρ α π έζ α ς  καί διαφόρους 

όργανισμούς έτησία Δ ρ α χμ ές  2.000.
•

ΔΙΑΦΗΜΙΣΕΙΣ : ΚΑΤΑ ΣΥΜΦΩΝΙΑΝ

Τά χ β ιρ όγρ *φ α  δέν ίπιοτρέφ οχ τοιι
Συνδρομές καί Κ α τα χω ρή σεις  προπληρώνονται.

ΓΡΑΜΜΑΤΑ - ΕΠ ΙΤΑ ΓΕΣ 

Πρός τόν ύπεύθυνον χ. Ά ν δ ρ .  Ί μ .  Ζ ΰ ν τβ ν  Χ α λ κ ίδ α  

ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΟΥ ΑΡΑΧ. 100

“ Σ Τ Η  Χ Α Λ Κ Ι Δ Α . . . , ,

. . Κι’ άπόψε τό φεγγάρι σου 
τούς δρόμους θά φωτίση, 
κι’ άσήμια σ τ ’ άκρογιάλια σου 
ή νύχτα θά σκορπίση . . .
Νεράιδες θάρθουν σάν καί χτές 
σάν πουρχονται τόσες  βραδυές, 
γιά νά σοΰ πούν — στήν» άφατη μαγεία 
τήν ίδια πλάνα συμφωνία . . .
(Κι’ άπόψε πόλη 'ξωτικιά
θάχης μιάν ίστορία,
σέ κάποιονε μ’ άγάπη γιά νά πής
κι’ ίσ ω ς  καί νά προσευχηθής,
γιά μιά παληά —
λησμονησμένη σου άμαρτία

. . .  Κι’ έτσι σάν χτές καί σήμερα . . . 
θάρθης κοντά μου ώ πόλη ! . . . 
μέ τ ’ άκρογιάλια σου, μέ τις βραδυές, 
τις λύπες σου κοί τις χαρές
— στοΰ νοϋ μου τήν άσβόλη —
Κι’ ένώ ψηλά στόν ούρανό
θά λάμπη τό φεγγάρι 
θάρθης κι’ άπόψε κ’ ή χαρά 
θδναι — μαργαριτάρι! . . .
Τή φαντασία μου ξανά, μέ τό πιοτό 
τής νοσταλγίας, θά μεθύσης,
— κι’ άπόψε σάν καί χτές, πόνο γλυκό 
έντός μου θέ ν’ άφίσης . . .

( . . . Νύμφη πανώρια ’ξωτικιά 
πόλη παραμυθένια 
π’ άπλώνεται κρινένια, 
κάποια ψυχή στή σιγαλιά 

■ ϋμνους γιά νά τονίση . . .)
. . .  Πόλη π’ όνείρεσαι χαρές 
στις άστερόφωτες βραδυές,  ̂
κι’ ή Μοίρα σ ’ έχει κλείσει* 
μέ θλΐψι, άβάσταχτη'— βαθειά . . .

ΑΟγουστος 1942 Β κσ. X .  Π απαδόπβυλος

Η  Μ Ο Ν Τ Ε Ρ Ν Α Γ Α Λ Λ Ι Κ Η  Π Ο Ι Η Σ Ι Σ

Η  Π Α Ρ Θ Ε Ν Α  Τ Ο  Μ Ε Σ Η Μ Ε Ρ Ι
P A U L  C L A U D E L

Μεσημέρι. Βλέπω άνοιχτή τήν έκκλησιά. Πρέπει νά 
lr [μπώ.

Μητέρα του Χριστού, δέν έρχομαι νά προσευχηθώ.

Τίποτα δέν έχω νά δώσω καί τίποτα νά ζητήσω. 
’Έρχομαι, Μητέρα, μόνο γιά νά σέ ίδώ

Νά σέ ίδώ, νά κλάψω άπό ευτυχία, νά μάθω τούτο. 
"Οτι είμαι γιός σου κι’ δτι είσαι δω.

Μιά μόνο στιγμή ένώ δλα σταματούν.
' Μ εσ η μ έρ ι! ,

Νδμαι κονιά  σου, Μαρία, στό μέρος που βρίσκεσαι.

Νά μή λέω τίποτα, νά κυτάζω τή μορφή σου,
Ν’ άφήνω τήν καρδιά μου νά μιλή μέ τή δίκιά της

[γλώσσα τραγουδώντας,

Νά μή λέω τίποτα, μά νά τραγουδάω μόνο γιατί 
[έχω τήν καρδιά χαρούμενη,

Σάν τόν κότσυφα πού μέ τις ξαφνικές του τρίλλιες
[συνεχίζει τις σκέψεις του.

Γιατί είσαι ώραΐα, γιατί είσαι άμόλυνιη,
Γυναίκα μέ τή θεία χάρη τελειωμένη,

Πλάσμα στήν ευτυχία του καί στό τέλος του πρώτο, 
Τέτοιο πού βγήκε άπ’ τό θ ε ό  τό πρωινό τής ίδιότυ-

[πης λαμπρότητάς του.

Τ έτοια  άκηλίδωτη γιστί εΐσαι ή Μητέρα τού Χριστού 
Πού εΐναι ή άλήθεια στά  χέρια σου, κ’ ή μόνη Έ λ -

[πίδα κι’ ό μόνος καρπός.

Γ ια τ ’ είσαι ή γυναίκα, ή Έ δ έ μ  τής παληάς ξεχ α σ μ έ
ν η ς  στοργής

Πού τό βλέμμα της βρίσκει άμέσως τήν καρδιά καί 
[σκορπίζει τά συγκεντρωμένα δάκρυα,

Γιατί μ’ έσω σες, γιατί έσ ω σ ες  τή Γαλλία,
Γιατί κι’ αύτή, δπως κ’ έγώ, ήταν γιά σένα κάτι πού

. [ιό συλλογίστηκες,

Γ ια τί τήν ώρα πού συντριβόταν τό παν, τότες άνα-
[κατώθηκες, 

Γιατί έσ ω σ ες  άκόμα μιά φορά τή Γαλλία,

Γιατί εΐναι μεσημέρι; γιατί εΐναι ή σημερινή μέρα 
Γιατί είσαι δώ παντοτεινά, μόνο γιατί είσαι ή Πα- 

[ναγία, μόνο γιατί ύπάρχεις,

Μητέρα τού Χριστού, άς είσαι εύλογημένη!

( Ά π ό  τ σ  Poemes de Guerre)
Μ εταφρ. Γ .  I. Φ - υ ο ^ ρ α ς

Α Γ Α Π Η

Στό προχεχές, ώραΐο πεζογράφημα, ύπο 
τόν τόν άνωτέρω τίτλον, τής κυρίας

Φ ο ί τ ω ξ  Μ ί χ *
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TOY X. ΗΙΚΟΑΑΟΥ HtlEAAAPA

3®ν) Η σφαγή υπήρξε τρομερά καί αύτά τό ρω
μαλέα μειράκια τής πόλεως, άννικαταστήσαντα 
τούς θανατωθέντας τοξότας τοΟ θ ω μ ά  έπί τών έπάλ- 
ξεων, παρέσχον τόσον έξαιρέτους υπηρεσίας, ώστε 
ό Σουλτάνος έφρόντισε νά πληροψορηθη τίνες ήσαν. 
Έ λ έχ θ η  δ' εις αύτόν δτι ήσαν ά ν δ ρ ες" έλθόντες έκ 
Ναυπλίας πρός ένίσχυσιν, οί όποιοι εΐχον διαπερά- 
σει τόν Ευριπον παρά τήν άγρυπνον έπιτήρησιν τής 
πρό τής γεφύρας φρουρών. Πιστεύσας ό Μωάμεθ 
τόν μΰθον τούτον διέταξε τήν καρατόμησιν πάντων 
τών παρά τήν γέφυραν φρουρών του.

Έ π ί  τρεις άκόμη ήμέρας καί νύκτας ό Σουλτάνος 
έξηκολούθη βομβαρδίζων καί άπαιτών τήν παράδο 
σιν τής πόλεως, τήν δέ πρωίαν τής 11ης ’Ιουλίου 
παρεσκευάζετο νά προβή εις έφοδον κρατερωτέραν 
πασών τών προηγουμένων έναντίον του βεβλαμμέ- 
νου περιβόλου τοΰ τείχους μεταξύ του πύργου τοΰ 
Ναοΰ καί τής Πύλης του Χριστοί), τής κυριωτάτης 
τών χερσαίων πυλών,1) τά δέ πυροβόλα διηύθυνον 
τάς βολάς αυτών κατά τών έρειπωμένων προχωμά
των τής ’Ιουδαϊκής συνοικίας.

Αίφνης έφάνη άπό βορρά καταπλέων ό έξ έβδο- 
μήκοντα καί ένός σκαφών συγκείμενος στόλος τοΰ 
Κανάλη. Αίφνηδίως τότε τά πράγματα μετεβλήθησαν. 
Ρ  Σουλτάνος άνέμενε δτι ό Βενετός ναύαρχος 

έμελλε νά διαρρήξη τήν βορείαν έξ άκατίων γέφυ
ραν καί νά πυρπολήση τήν πρός νότον καί νά κατα- 
κλείση αυτόν τε καί τόν στρατόν του έν τή νήσω. 
Κατά τινα παράδοσιν έχυσε δάκρυα λύσσης, κατ’ 
σλλήν δέ δτι άνέβη πάραυτα έπί τοΰ ϊππου του ϊνα 
διαβή καί πάλιν τήν γέφυραν, άλλ’ δτι άνεχαιτίσθη 
υπό τίνος τών περί αύτόν πασάδων. Ή  γνώμη τών 
νεωτέρων ιστορικών εύρίσκει δίκαιον τόν φόβον 
ύφ οδ κατελήφθη ό Σουλτάνος. Πράγματι αν ό Κα- 
νάλης έξετέλη τό καθήκον του, ήδύνατο καί τήν πο
λιορκίαν νά λύση καί τήν Χαλκίδα νά σώση καί νά 
καταστρέψη τόν Πορθητήν. Ή  άτολμία δμως τοΰ 
Κανάλη καί ή τύχη άλλως ήθέλησαν.

Ο Βενετός ναύαρχος τοΰτο μέν ύπό έφεκτικότη- 
τος, τοΰτο δέ υπό πατρικής φιλοστοργίας, διότι 
συνέπλεε μετ’ αύτοΰ καί ό υιός του, κατελήφθη ύπό 
δισταγμών καί δέν προέβη είς τάς προσηκούσας 
ένεργείας έν δσω ήτο καιρός. Είς μάτην δύο εύπα- 
τρίδαι Βενετοί έκ Κρήτης, έζήτησαν τήν άδειαν νά 
έπιπέσωσι μετά τών γαλερών αύτών έναντίον τής έξ 
άκατίων γεφύρας. Ό  ναύαρχος τοΐς άπήντησε δτι 
ώφειλον ν’ άναμείνουν μέχρις ου φθάσωσι άπαντα 
αύτοΰ τά πλοία. Λέγεται δτι έπεκράτησε καί έν τώ 
στόλω δωροδοκία- ούδέ είς έκινήθη. Τό ρεΰμα τοΰ 
Εύρίπου άνεστράφη, ό δέ Κανάλης ήγκυροβόλησεν 
ήσύχως έν τώ δρμω τών Πολιτικών είς άπόστασιν £ξ 
μιλίων πρός βορράν^τοΰ πορθμοΰ.
________________  ( ’Ακολουθεί)

1) Είμαι βέβαιος οτι πρόκειται περί τής  πρό της  κατεδαφί- 
σ εω ς  τού φρουρίου, κυκλοτερούς ’Ά ν ω  Πύλης, έναντι τή·; 
σημερινής εβδομαδιαίας άγορας,  δι’ ής είσηρχόμεθα πρός 
τήν ’Ιουδαϊκήν συνοικίαν. Ή  ε ίσ ο δο ς  έκ τής  Πύλης ταύτης 
ώ ς  κ α λ ώ ς  ένθυμούμαι, ,, ,εκειτο έκεϊ περίπου δπου ϊσ τα τσ ι  
σήμερον ό άνδριάς τοΰ φονευθέντος έν Γριμπόβω  άξιωμα- 
τικοϋ ’Α ναστασίου Π απαναστασίου.

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Π Ο Ι Η Μ Α Τ Α

Ψ Ω Μ Ι !
■ « τ έ ν  « ρ τ ο ν  ή μ ΰ ν  τ&ν  in ie u a ie v  
δές ήμ ΐν  α ή μ ιρ ο ν  . . . »

Ψ ω μί ! ιό Θείο to δώρημα ! ’ Ανομο χέρι ανθρώπου, 
Μέσα στ’ αγκάθια σ’ εσπειρε τοΰ ματωμένου τόπου!
Μέ τό προζύμι ιής χολής καί τόν πικρόν Ιδρώτα,
Σ έ  ζύμωσαν of στεναγμοί καί τής κακίας τά χνώτα !

Ψ ω μ ί ! ιό Θείο τό δώρημα ! Ά ν τίδ ω ρ ο  ιερό !
Γό μίσος τοΰ ανθρώπου σ’ εκαμε πικρό, φαρμακερό,
Στην αγωνία τοΰ φτωχού καί στοΰ παιδιοΰ τό  κλάμμα! 
Γ ιά  σένα ξεδιπλώνεται τοΰ σπαραγμού τό δράμα!

Ψ ω μ ά κ ι ! ’Ά ρ το ς  τής ζω ής καί σώμα τοΰ Θ εοΰ!
Π ότε στήν "Αγια Τράπεζα τοΰ ειρηνικού Ναοΰ 
Θά σ’ ευλογήσουνε ξανά; καί πότε— ποιος τό ξέρει —
Τ ’ αλέτρι τής Ειρήνης στό φ τ ω χ ό  τόν κόσμο -θά σέ φ έ ρ η  ; !

recupyic;  © . Κ ελεπβύρης

Σ η μ .  Κάποτε, πρό εϊκοσι άκριβίος χρόνων, στόν άπο- 
κλεισμό τοΰ 1918 πού μ ας Εκαμαν οι Ά γ γ λ ο ι ,  ό ποιητής 
κ. Γ .  Κελεπούρης έξαπ έλ υσεν  άπό τ ά  υψη τής  άνώτερης 
άνθρωπιστικής έμ πνεύσεώ ς του, τόν άθάνατον αύτόν ϋμνο 
πρός τό «ψωμί».

Γ  ιά τήν έπικαιρότητα ξαναπέρνομε τό ζω ντανό αύτό 
ποίημα καί τό  θέτομε  σάν προμ ετω π ίδα  στά  «Εύβοϊκά 
Γράμμα τα » έρ ω τώ ν τ ες  μαζί μέ τόν ποιητή, π ότε  θά εύλο- 
γηθή ό «’Ά ρ τ ο ς  τής  ζω ής»  στήν ‘Ά γ ι α  Τ ρ ά π εζ α  τή ς  είρη- 
νεύσ εω ς  τοΟ κόσμου καί π ότε  τό  άροτρον τής δημιουργίας 
θά σκορπίση καί πάλιν τήν χαράν είς τόν πικραμένον άν
θρω πον; ! . . .

Χ Ε Ι Μ Ω Ν Α Σ  1 9 4 2

’Ά κ ο υ  τ’ άγέρι πώς φυσά στις γρίλλιες τοΰ σπιτιοΰ 
κι’ έξώ  βροντά καί ή βροχή δλα τάχει σαρώσει. 
’Έ σ β υ σ ’ ή μέρα γιά καλά, κι’ έχει πάλι νυχτώσει 
κι’ δλα τά άστρα ξαφνικά, χαθήκαν τ’ ούρανοΰ.

Τ Ίρ θ ’ ό χειμώνας πιό βαρύς έφέτο. Κι’ ή καρδιά, 
ε ίν ’ άπ’ τή λύπη της βουβή, κι’ δλα τά πνίγ’ ή θλίψη 
κι’δτι κι’άν κάνει πειά κανείς τόν πόνο του νά κρύψει 
Πόσο ε ίν ’ μάταιο άφοΰ έχάθηκ’ ή χ α ρ ά ! . . .

ΠίρσΕύς ’Α θη ν α ίο ς

Γ Υ Ν Α Ι Κ Α

Βρύση κάθε χαράς, είναι ή γυναίκα μόνη,
άλλά μαζύ καί δχεντρα, πού τις καρδιές δαγκώνει.

Είναι μαγνήτης άφθαστος, δλο δροσιά καί χάρι, 
είναι, ή γυναίκα, μοναχά —χάδι καί πάλι χάδι.

Είναι φουρτούνα, πυρκαϊά, θύελλα καί χαλάιζι, 
κι’ άπ’ τό γλυκό, τό στόμα της, μόνο φαρμάκι στάζει.

Λ . Ί ν . Ζ δ ν το ς
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ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ... ΣΤΑ “ΓΡΑΜΜΑΤΑ,,
Μ ΙΙΑ  ΙΤΗΝ ΠΑΡΑΖΑΛΗ

’Εν Χαλκίδι τή 10η ’Ιουλίου 1942

’Αξιότιμε Κε Ζώντο,
Έ σ ω κ λ ε ίσ τ ω ς  ευρίσκετε ένα «άρθράκι»(*) γύρω 

άπό τό Ένετοτουρκικόν Φρούριον τής Πατρίδος μας, 
έάν δέν τό βρίσκετε άξιον τοΰ Ή φαιστου καί νομί
ζετε  πώς κάτι μπορεί νά ώφεληθοΰν οί άναγνωσται 
σας καί ή άλήθεια μέ τή δημοσίευσί του, τοΰ δίδετε 
μιά άκρούλα στό έγκριτο φύλλο σας, πού μέσα 
στήν παραζάλη πού μάς δέρνει άλύπητα έγινε σύν
τροφός μας άχώριστος κι’ άπαραίτητος.

Ε λ π ίζ ω  δέ νά μοΰ δοθή καί πάλι ή εύκαιρία νά 
σ ά ς στείλω καί μιά μελετούλα γιά τήν Α γ ία  Παρα
σκευή καί άκόμη γιά τόσα άλλα ΐστορικοφιλολο- 
βικά καί άρχαιολογικά άφοΰ τό βιβλιαράκι πού 
είχα  στό σκαρί «Εύβοϊκοί ’Αρχαιολογικοί Περίπα
τοι» σήμερα δέν μπορεί νά δη τά φώς, γιά πολλούς 
λόγους.

Σ ά ς έκφράζω δέ άπό δώ τό θαυμασμό μου καί 
τή βαθειά μου έκτίμησι γιά τό έργο σας καί σάς 
παρακαλώ νά μοΰ έπιτρέψετε νά σάς σφίγξω τό 
χέρι καί νά σά ς εύχηθώ καλή προκοπή γιά τό Περιο
δικό μας.

Μέ έκτίμησι 
ΦίλΜ ν Μ χκριιΰς

Ζ Η A I  I A
Ά θ ή ν α ι  24 Α ύγούστου  1942

’Αγαπητέ ’Ανδρέα,
Σ ’ εύχαριστώ θερμά γιά τά «Εύβοϊκά Γράμματα», 

πού μοΰ στέλνεις καί σέ συγχαίρω γιά τήν ώραίαν 
Ιστορικοψιλολογική σου έκδοση, πού χαρίζεις στήν 
Εύβοια. Ζηλεύω ποΰ δέν έχει σήμερα καί ή ιδιαι
τέρα μας πατρίδα Ζάκυνθος ένα παρόμοιο δργανο 
πνευματικό.

Μ έ τ ο ύ ς  ά σ π ασμ ούς  μου 
Δικός σου 

4 η μ ·  M&pyapqg
Ύ π ο δ )θ υ ν τή ς  Έ θ ν .  Βιβλιοθήκης

^ΙΑΡΗΓΟΡΟΙ ΑΓΓΕΛΟΙ
Ά θ ή ν α ι  30 ’Ιουλίου 1942

’Αξιότιμε κ. Διευθυντά,
”Αν καί δέν κατάγομαι άπό τήν ώραίαν σας Πα

τρίδα έν τούτοις μέ συνεκίνησε καί έμένα ή άξιέ- 
παινος προσπάθειά σα ς είς τά «Εύβοϊκά Γράμματα» 
πού είχατε τήν ώραίαν έμπνευσιν νά έκδώσητε.

Στις τόσον δύσκολες ήμέρες πού περνούμε τά 
«Εύβοϊκά Γράμματα» έρχονται ώ ς παρήγορος ά γγε
λος καί γενικά ώς μία τόνωσις τής πνευματικής μας 
κινήσεως.

Σάς συγχαίρω, κύριε Διευθυντά, καί εύχομαι 
δπως άπροσκόπτως συνεχίσητε τήν έκδοσιν τοΰ 
λαμπρού αύτοΰ περιοδικού. Σ ά ς παρακαλώ δέ θερ 
μώς δπως μοί άποστείλλητε (εΐ δυνατόν συστημένα 
διά νά μή παραπέσουν) τά τρία πρώτα φύλλα, τήν 
άξίαν τών όποιων ταχυδρομικώς σάς έμβάζω. Έ π ί  
τοΰ παρόντος θέλω προμηθευθή τά έπόμενα φύλλα

π ροη γού ^  π Ρ^κειΤαι άρθράκι έδημοσιεύθη είς τό

άπό τό ένταΰθα βιβλιοπωλεΐον I. Δ. Κολλάρου πού 
τακτικά παραλαμβάνει αύτά.

Ε υ χ α ρ ισ τώ  
ϊω χ ρ ά τ π ί  Π. iY n ycpiot^n s

ΑΠ’ ΑΛΑΡΓΙΝΟ ΝΗΙΙ

’Αξιότιμε «. Ζώντο,
"Ολως τυχαίως έπεσε  στά χέρια μου τό ύπ’ άριθ. 

4 φύλλον τού περιοδικού σας «Εύβοϊκά Γράμματα» 
καί άμέσω ς μ’ άπληστη χαρά διάβασα τό διαλεκτό 
του περιεχόμενο.

Σάς όμολογώ είλικρινά πώς μ’ εύχαρίστησε έξαι- 
ρετικά, κι άρκετά μάλιστα μέ άνακούφισε έσ τω  καί 
γιά λίγην ώραν άπό τό βαρύ πόνο τοΰ προσφάτου 
πένθους μου. Γιά  τό ψυχικό τοΰτο λουτρό Σ άς εύ- 
χαριστώ πολύ.

Καίτοι άργά Σ ά ς στέλνω κι’ έγώ τώρα άπ’ τό 
ξέμακρο χωριουδάκι τοΰ Καβοντόρου δπου ύπηρετώ, 
έχοντας άναλάβει ύψηλήν άποστολή, τά πιό έγκάρ- 
δια συγχαρητήριά μου διά τήν ύπέροχον καί εύ- 
γενή Σ α ς σκέψιν τής έκδόσεώς τοΰ θαυμασίου Σας 
περιοδικού.

Μ ετά τιμής 
Έ ρ ρ ικ έ τ τ η  Π.

ΕΥΓΕΝΗΙ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ
Χαλκ'ις Α ύ γο υ στο ς  1942

Κύριε Ζώντο,
"Ολως τυχαίως έπ εσε  στά χέρια μου τό ύπ’ άριθ. 

4 φύλλον τοΰ ύπό τήν Διεύθυνσίν σας περιοδικού, 
«Εύβοϊκά Γράμματα», καί τόσον πολύ σά ς βεβαιώ 
μοΰ άρεσε, είναι πράγματι τέλειον, ώ στε  άμέσως 
έσπευσα νά άγοράσω δλα τά προηγούμενα τεύχη 
άπό τό κατάστημα τοΰ κ. Κ. Βρεττοΰ.

Έ ν θ ο υ σ ια σ θ ε ίς  δέ άπό τήν τόσον εύγενή προσ- 
πάθειά σας, σάς στέλλω καί έγώ μιά μικρή μου έρ- 
γασία, γιά τήν όποιαν πιστεύω θά φανήτε όλίγον 
έπιεικής.

Μέ έξαίρετον έκτίμησιν 
P e v v e j  Ά λ μ κ ς

Η Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α  Τ Ο Ν  Ν Ε Ω Ν

Γ Ι Α Τ Ι  Μ Ε  Κ Α Ν Ε Ι Σ  Ν Α  Υ Π Ο Φ Ε Ρ Ω
Γιατί μέ κάνεις νά ύποφέρω; 
μήπως δέν ξέρεις πόσο σ ’ ά γ α π ώ ; 
έγώ μικρή μου σέ λατρεύω 
δέν ντρέπομαι νά σοΰ τό πώ.
Κοντά σου θέλω πάντα νδμαι; 
μές στή θερμή μου άγκαλιά 
νά σ ’ έχω δμορφη μικρούλα 
νά σέ γεμίζω άπό φιλιά.
Μά σύ μέ άλλονε γυρίζεις, 
κι’ άπ’ τά φιλιά του πίνεις καί μεθάς 
καί μένανε, πού ύποφέρω 
άσπλαχνη πάντα μέ γελάς
Γιατί μέ κάνεις νά ύποφέρω 
μήπως δέν ξέρεις πόσο σ ’ άγαπώ 
έγώ μικρή μου σέ λατρεύω 
δέν ντρέπομαι νά σοΰ τό πώ.

Μ «ρ. ’A y y .
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Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Τ ά  «Εύβοϊκά Γρ άμ μ α τα »  δέν άπαντοΰν, ε ίς  το ύς  συνερ- 
γ ά τα ς ,  συνδρομητής καί ά ν αγνώ στας  τω ν  δι’ ιδιαιτέρας 
άλληλ'ογραφίας. ΠαρακαλοΟνται συνεπώς οΐ ενδιαφερόμενοι 
νά παρακολουθούν τήν παρούσαν στήλην.

Κ β ν  Ί μ Χ,αραρ&ν, ’Ε νταύθα . Ή  ΙΟΟΟδραχμος έτησία 
συνδρομή σ α ς  έλήφθη καί Σ α ς  εύχαριστοΰμεν θερμά γιά 
τήν αύθόρμητη καί τόσον ειλικρινή ύποστήριξι τοΰ περιο
δικού μας.

Κ β ν  Ε « τ .  Β .  Λ εμ π έο η ν ,  Δικηγόρον Έ ν τ α ϋ θ α .  Η έ τη 
σία συνδρομή σας έλήφθη καί Σ α ς  εύχαριστοΰμεν.

Κ β ν  Ν. Μ π ελ λ ά ρ α ν ,  ’Αθήνας. Πήραμε ε ύ χ α ρ ίσ τω ς  καί 
τήν νέαν^συνεργασίαν σας.

Κ β ν  “S uK p .  Π. Γ ρ η γ β ρ ιά δ η ν ,  ’Αθήνας. Τ ό  πρώτον μας 
φύλλον έξηντλήθη. Σ α ς  στείλα μ ε τ ’ αλ λα  καί τό  5ον άντί 
τοΰ ζητουμένου πρώτου. Γ ιά  τά  καλά σ α ς  λόγια  θερμά 
σ α ς  εύχαριστοΰμεν. Τ ώ ρ α  θά παίρνετε τό  φύλλον τακτικά 
ώ ς  συνδρομητής μας.

Κ β ν  Τ .  Φ ο ΐ φ χ ν ,  ’Ενταύθα . Ελήφθη ή « Αντιγόνη» σας, 
πού ώ ς σύντομος χαρακτηρισμός τής  άθάνατης αύτής Σ ο 
φοκλείου τρα γω δ ία ς ,  εΐναι πολύ καλή καί θά δημοσιευθη.

Κ β υ ς  Κ βυς Π. Λ εμ π έ ο η ν ,  Πρόεδρον Βασιλικού, Ν. 
Τ ρ ι * ν τ « φ ύ λ λ β υ ,  Βασιλικόν, Κ υ ρ ια ζη ν  Τ ο υ λ ο ύ μ η ν ,  Δοκό. 
Ή 500δραχμος έτησία συνδρομή σας έλήφθη καί σα ς  εύχα- 
ριστοΰμεν θερμότατα .

Κ β ν  Μ η ν ά ν  Χ ρ η ο τ ίδ η ν ,  ’Ε νταύθα . Η «γαληνη» ε ξα ι
ρετική καί θά  δημοσιευθη. Τ ίποτε  άλλο δικό σας δέν πή
ραμε, κι' άποροΰμε, π ώ ς  εΐναι δυνατόν νά παραπέφτουν 
γράμματα, πού άπευθύνονται στό  περιοδικό μας, άπό έν- 
ταΟθα.

Κ β ν  Γ .  Λ ε υ τ ά χ η ν ,  Ταμιακόν, Θ ήβας. Ή  500δραχμος 
έτη σία  συνδρομή σ α ς  έλήφθη καί σ ά ς  εύχαριστοΰμεν πολύ 
γιά τό ένδιαφέρον σ α ς  ύπέρ τώ ν  «Εύβοϊκών Γραμμάτων».

Κ β ν  Ρ έ ν ν β ν  Ά λ μ ι χ ν ,  'Ε ν τα ύ θα .  Σ ά ς  εύχαριστοΰμεν 
γιά τά  καλά σ α ς  λόγια. Τ ό  «σπιτάκι μου» καλό καί θά δη- 
μοσιευθή μέ τή σειρά του. Παρακαλοΰμεν, δμω ς,  νά Εχωμε 
—γιά τή διεύθυνσι τοΰ Περιοδικού μόνο—καί τό π ρα γ μ α 
τικό σ α ς  δνομα.

Κ β ν  Ψ ύ χ  - " Α ρ η ν ,  Νέαν Σμύρνην. Έ λ ή φ θ η σ α ν  ευχαρι- 
στο£>μεν.

Α Β Ε Ν Α ,  Έ ν τ α ΰ θ α .  Εύχαριστοΰμεν  διά τήν 500δραχμον 
έτησίαν συνδρομήν σας.

Κ β ν  Λ . X .  Ζ ύ η ν ,  Ζάκυνθον. Μ ετ ’ εύχαριστήσεως^ μαν- 
θάνομεν τήν επιστροφήν σα ς  εις Ζάκυνθον. Σ ά ς  εύχόμεθα 
καλήν διανομήν καί νέες  πνευματικές δημιουργίες. Τ ό  φύλ
λον θά στέλλετα ι  δπου μάς γράφετε  εύχαρ ίστω ς .

Κ β ν  Ν. Λ. Π αύλου , Καλημεριάνους. Πήραμε και τήν 
νέαν συνεργασία σας καί θά δημοσιευθη μέ τήν σειράν της. 
Σ ά ς  παρακαλοΰμεν, τ ά  χειρόγραφά σας νά τά  γράφετε  
πάντα άπό τήν μιά πλευρά τοΰ χαρτιοΰ.

Κ α ν  Έ ρ ρ ι κ έ τ η  Π απ αδοπ ούλβ υ, Καλλιανό - Καρύστρυ. 
Πήραμε συνδρομή σα ς,  γράμμα σας καί συνεργασία. Γιά  δλα 
σ ά ς  εύχαριστοΰμ ε  θερμά. Τ ό  «ά«ό α ν γ ή  σ ’ α υ γ ή * — ξέσπ ασμα 
πόνου άγιάτρευτο,  πού διαβάζοντάς το  μάς φέρνει κοντά 
στήν πονεμένη ψυχή σα ς,  θά δημοσιευθη. Σ ά ς  στείλαμε  
φύλλον ά π ’ εύθείας,  άν, δμω ς,  προτιμάτε- τήν έδώ  διεύθυν- 
σιν, πού μας σημειώνετε ,  εύ χ α ρ ίσ τω ς  νά τό δίδωμεν έκεΐ.

Κ β ν  Γ .  Κ α γ ιά ν ,  ’Ε νταύθα. Ή  έτησία συνδρομή σας 
έλήφθη καί σ ά ς  εύχαριστοΰμεν. . _

Κ β ν  Π. Μ ιλλίεξ ,  Γεν. Γρ α μ μ α τέα  τοΰ Γα λλικού  Ινστι
τούτου ,  ’Αθήνας. Συνδρομή καί άντίτιμον φύλλων έλήφθη
σαν καί σ ά ς  εύχαριστοΰμεν.

Κ β ν  Χ * ρ .  Π λ α τ ά κ ο ν ,  ‘Υ π ολοχαγόν, Έ ν τ α ΰ θ α .  Εύχαρι- 
στοΰμεν θερμά γιά τήν ληφθεΐσαν έτησίαν συνδρομή σας.

Κ β ν  Κ . Γ .  Σ τ α υ ρ ό κ β υ λ β ν ,  Ν. Η ρά κλειον  ’Α ττικής, 
θ ε ρ μ έ ς  εύχαριστίες  γιά τά  καλά σ α ς  λόγια. Τ ό  στόν «Παρ
θενώνα» πολύ καλό καί θά δημοσιευθη.

Κ β ν  Γ .  I .  Φ . ,  ’Α θήνας. *Η διόρθωσις,  δπ ω ς βλέπετε,  
Εγινε. ΑΙ υποδείξεις  σα ς  μάς εύρίσκουν συμφώνους. Διαφω- 
νοΰμβ μερικώς ώ ς  πρός τό τρίτον πρόσωπον. Στόν κοινόν 
φίλον κ. Σ. Π. διαβιβάσαμεν τήν παράκλησί σας.

Κ β ν  Ά λ .  KotpotytSpyev, 'Ιατρόν, Στυλίδα . Έ τ η σ ί α  
συνδρομή σ α ς  έλήφθη καί σάς εύχαριστοΰμ ε θερμά.

Κ β ν  Δ η μ .  Β α σ ιλ ε ίο υ ,  Δικηγόρον, Έ ν τ α ΰ θ α .  θ ε ρ μ ά ς  
εύχαριστία ς  διά τήν καταβληθεϊσαν έτησίαν συνδρομή Σ α ς .

Κ β ν  Ά ν τ .  Μ π βΰκον, Έ ν τ α ΰ θ α .  Τ ό  «καί τώρα» θέλει 
άκόμη δούλεμα. Εύχαριστοΰμεν γιά τήν συνδρομήν σα ς.

Κ β ν  E & *y y .  Β ε ρ ν έ ζ β ν ,  Στενήν. Εύχαριστοΰμεν  διά 
τήν καταβληθεϊσαν  έτησίαν συνδρομήν σας.

ΑΠΟΛΕΙΚΤΙΚΟΗ
Ά ρ ιθ μ .  3855

Έ ν  Χαλκίδι σήμερον τή Εκτη (6) τοΰ  μηνός 'Ο κτωβρίου 
τοΰ χιλιοστοΰ έννεακοοιοστοΰ τεσ σα ρα κ οσ τού  δευτέρου 
(1942) ετους|ήμέραν Πέμπτην καί ώραν Π π. μ. ό ύποφαι- 
νόμενος δικαστικός κλητήρ τώ ν έν Χαλκιδι Π ρωτοδικών 
’Αριστείδης Δ. ’Α ποστολίδης τή έγγρά φ ω  παραγγελία  τού 
δικηγόρου κ. Δημητρίου Ν. Βασιλείου , πληρεξουσίου^ τής  
Βασιλικής ή Κ ίτσ α ς  συζ.  Ίω άννου  Κασνέση, τό γένος Ά ν τ .  
Δρακονάκη, κατοίκου Χ α λκίδος μετέβην καί έπέδω κ α πρός 
τόν κ. Ε ισ α γ γ ελ έα  τών έντα ΰθα Πρωτοδικών διά τόν άγνώ- 
στου διαμονής Ίω άννην Κασνέση, κάτοικον τ έ ω ς  Χαλκίδος,  
άκριβές άντίγραφον τής  άπό 11 Σ)βρίου 1942 κ λ ή σεω ς  τής 
π ρώ της κατά τοΰ δευτέρου άπευθυνομένης ένώπιον τοΰ 
Πρωτοδικείου Χαλκίδος,  δι’ ής έξαιτεΐτα ι  νά γίνη δεκτή ή 
άν ω τέρ ω  άγ ω γ ή  της ,  νά κηρυχθή διαλελυμένος ό μετά  τοΰ 
έναγομένου γ άμ ος  της, αποκλειστική ύπαιτιότητι αΰτοΰ καί 
νά καταδικασθή οδτος  εις τά  Εξοδα καί τέλη , όρισθείσης δέ 
δικασίμου τ ή ς 'ά γ ω γ ή ς  τα ύ τη ς  διά τής  ύπ ’ άριθμ. 472]πιν. 
συν. 16 π ρ ά ξεω ς  τοΰ κ. Γ ρ α μ μ α τέ ω ς  τών  ένταΰθα Π ρ ω το 
δικών τής  12ης Δεκεμβρίου 1940 καί άναβληθείσης τ ή ς σ υ ζ η -  
τ ή σ εω ς  αύτής διά τήν 6ην Μ αρτίου 1941 διεγράφη ή υπόθε- 
σις κατά  τήν δικάσιμον ταύτην 1κ τοΰ οικείου πινακίου μή 
σ υζητηθεΐσα ,  καλεϊ ήδη τόν έναγόμενον πρός συζήτησιν τής  
ά γ ω γ ής  της τα ύ της  έξα ιτε ΐτα ι  ϊνα γίνη δεκτή αυτή κ α θ ’δλας 
τά ς  αιτήσεις  τη ς  καί καταδικασθή ό έναγόμενος εις πάντα 
τά  έξοδ α  καί τέλη  τής  δίκης, μετά  τής  παρά π ό δα ς  αύτής 
ύπ’ άριθμ. 259]πιν. συν. 9 π ρ ά ξεω ς  τοΰ κ. Γ ρ α μ μ α τέ ω ς  τών 
έντα ΰθα Πρωτοδικών, όρίζοντος δικάσιμον πρός συζήτησιν 
αύτής τήν 5 Ν)βρίου 1942 ήμέραν Πέμπτην καί ώραν ΙΟπ.μ.,  
καλούμενον πρός συζήτησιν τής  ώ ς  άνω κλή σεω ς  καί ά γ ω 
γής κατά τόν άν ω τέρ ω  όρισθέντα χρόνον.

Καί ε ις  Ενδειξιν
Ό  Λαβών Ε ίσ α γ γ ελ εύ ς  Ό  Δικ. Κλητήρ

Γ χ κ ζ έ τ α ς  Ά ρ ι σ τ .  Ά π β σ τ β λ ί δ η ς

Δ ημοσιευθήτω  διά τής  έντα ΰθα έκδιδομένης Εφημερί- 
δος «Εύβοϊκά Γράμματα».

Ό  Ε ίσ α γ γ ελ εύ ς  
Γ χ α ζ έ τ κ ;

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Στήν κριτική τοΰ συνεργάτου μας κ. Γ .  I. Φουσάροι, 
γιά τή μελέτη, τοΰ  κ. Λεμπέση, ξέφυγαν δυό τυπογραφικά 
λάθη πού άλλάζουν  τό νόημα τής  φράσης. Τ ά  διορθώνουμε 
έδώ  : στή στήλη α',  σειρά 6 .  άντί yea δ ιό ρ & ω σ η  νά διαβα- 
στή ί ί ά ρ » ρ ω σ η  καί στή στήλη β', σειρά 3, άντί γιά J 6 b s  a 
p a p a  νά διαβαστή J  6 1 s & p a p a .

E l l  ΜΝΗΜΗΝ

Ε ίς  τόν Ά ρ χ ιμ .  κ. Χρ. Ζέρβαν άπέστειλαν  ό ,κ . ,κ α ί  ή 
κ. Δημητρίου Βασιλείου  δρ. 30.000 ύπέρ τοΰ Ορφανοτρο 
φείου Χ αλκίδος είς μνήμην Ε ύτέρπ ης Δάριγκ, Ό σ κ ά ρ  Δ ά- 
ριγκ καί Έ μ μ α ν .  Νικολαϊδου έπί τή συμπληρώσει 40θημέρου 
άπό τοΰ θανάτου Ε ύτέρπ η ς  Δάριγκ.

“ ΠΩΣ ΑΓΑΠΟΥΝ ΟΙ ΑΝΤΡΕΣ  
ΚΑΙ ΠΩΣ ΟΙ ΓΥ Ν Α ΙΚ Ε Σ ,,

Τό ύπό τόν άνωτέρω τίτλον δημοσίευμά μας, 
λόγω πληθώρας υλης άναβάλλεται διά τό έπόμενον.

ΣΤΕΦ ΑΝ Ο Σ Γ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ
Ι Α Τ Ρ Ο Σ :  Ά φ ρ β δ ιβ ιβ λ ό γ β ς  — ‘Y y ie tv e X iiy e s

τ έω ς  Ν ο μ ία τρ ο ς  Ε ύβ οία ς

Δ έχ ετα ι  το ύς  έξ  άφροδισίων δερματικών καί άνικανό- 
τη το ς  π ά σ χο ν τα ς  κ α θ ’ έκάστην είς  τό  Ί α τρ ε ΐο ν  του 

δβ ές  Ν εο φ ύ το υ  8 (Εβδομαδιαία άγορά)


